
ACTION CAM DUAL SCREEN 5K

DV830



INDEX

ES 3

EN 9

PT 15

FR 21

IT 27

DE 33

NL 39



ES

Gracias por adquirir nuestra cámara de acción. Antes de usar este producto, lea 
detenidamente este manual y todas las instrucciones de seguridad. Conserve el manual para 
futuras consultas.

Advertencia
Asegure la cámara para evitar caídas o golpes accidentales.
Mantenga la cámara alejada de objetos con fuerte interferencia magnética (como motores) 
para evitar daños al producto y posibles efectos en la calidad del sonido o la imagen causados 
por ondas de radio intensas.
Evite exponer la cámara directamente a altas temperaturas o a la luz solar intensa.
Para un rendimiento óptimo, utilice una tarjeta Micro SD de alta calidad (Clase 10 o superior).
Para evitar errores de datos, no coloque las tarjetas Micro SD cerca de objetos magnéticos 
potentes.
Si el dispositivo se sobrecalienta, emite humo o un olor extraño, desconéctelo inmediatamente 
de la corriente para prevenir riesgos de incendio.
Mantenga la cámara fuera del alcance de los niños durante la carga.
Guarde el dispositivo en un lugar fresco, seco y libre de polvo.

Características del producto
Función de pregrabación, hasta 10 segundos antes, para no perder momentos emocionantes.
Función Wi-Fi para una conexión más sencilla al teléfono móvil.
Estabilización electrónica de imagen para una grabación de video más estable.
Pantallas táctiles IPS tanto frontal como trasera.
Admite expansión de memoria con tarjeta Micro SD, hasta un máximo de 128 GB.
Compatible con disparo mediante control remoto.
Soporta múltiples resoluciones de video, incluyendo 5K, 4K, 2.7K, 1080P y 720P.

Diagrama del producto

1. Pantalla frontal: Pantalla principal para visualización diaria
2. USB: Puerto USB-C
3. Ranura para tarjeta: Ranura para insertar tarjeta Micro SD
4. Pantalla trasera: Puede usarse para selfies
5. Lente: Para tomar fotos o grabar videos
6. Botón M: Encendido/apagado
7. Botón de cámara: Tomar fotos/confirmar
8. Botón arriba: Alejar zoom/Wi-Fi
9. Botón abajo: Acercar zoom/Cambiar pantalla
10. Tuerca de cobre: Puerto para instalar trípode
11. Tapa de batería: Deslice hacia afuera para reemplazar la batería
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Video
Presiona el botón gris de video en el control remoto para comenzar la grabación. La cámara 
emitirá un pitido y el indicador azul parpadeará, señalando que la grabación está en curso.
Presiona nuevamente el botón gris de video para detener la grabación; el indicador azul dejará 
de parpadear, indicando que la grabación ha finalizado.

Fotos
Presiona el botón rojo de fotografía en el control remoto para capturar una foto. La cámara 
tomará la imagen con un solo sonido de obturador.

Inicio rápido
Encender: Mantenga presionado el botón M.
Apagar: Mantenga presionado el botón M.

DESCRIPCIÓN FUNCIONAL

Cuando el ícono de reproducción de video “          ” aparezca en la pantalla, presiona el botón 
de cámara/confirmación para comenzar a grabar. En ese momento, la luz indicadora de 
funcionamiento parpadeará en azul, lo que indica que la grabación de video está en curso. 
Presiona nuevamente el botón de cámara/confirmación para detener la grabación; la luz azul 
dejará de parpadear, indicando que la grabación ha finalizado.

Cuando el ícono de fotografía “           ” aparezca en la pantalla, presiona el botón de 
cámara/confirmación para tomar una foto.

En el modo de vista previa de video, presiona los botones Arriba o Abajo para hacer zoom 
digital (acercar o alejar); presiona el botón M para entrar en el modo de video y usa los botones 
Arriba o Abajo para cambiar de modo.

Modo de grabación:
Video normal / Cámara lenta / Grabación en bucle / Time-lapse / WiFi / Configuración del 
sistema En el modo de vista previa de foto, presiona los botones Arriba o Abajo para hacer 
zoom digital; presiona el botón M dos veces para entrar al modo de fotografía y usa los 
botones Arriba o Abajo para cambiar de modo.

Modo de fotografía:
Foto normal / Foto automática / Ráfaga / WiFi / Configuración del sistema

Reproducción:
Haz clic en el ícono “          ” para entrar al modo de vista previa de reproducción de video.
Selecciona el video que deseas reproducir, presiona el botón de cámara para 
reproducir/pausar, presiona el botón M para regresar, y mantén presionado el botón de 
cámara para seleccionar y eliminar el archivo.
Haz clic en el ícono “         ” para entrar al modo de vista previa de fotos.
Selecciona la foto que deseas ver, presiona el botón de foto para hacer zoom, presiona el botón 
M para regresar y mantén presionado el botón de foto para seleccionar y eliminar el archivo.
Mantén presionado el botón Abajo para cambiar entre la pantalla frontal y la trasera.

Control remoto

Foto

Video
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Configuración de video
Resolución de video:
5K@30fps (4608x2592), 4K@60fps/30fps (3840x2160), 2.7K@60fps/30fps (2704x1520), 
1080P@60fps/30fps (1920x1080), 720P@120fps/60fps/30fps (1280x720)
Modo de grabación:
Video normal / Cámara lenta / Grabación en bucle / Time-lapse
Calidad de video / Efectos de calidad: Alta / Media / Baja
Pre-grabación: Activado / Desactivado
EIS (Estabilización electrónica de imagen): Activado / Desactivado
Balance de blancos: Automático / Soleado / Nublado / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normal / Blanco y negro / Negativo / Nostalgia / Marrón / Cálido / Frío / Brillante / Rojo / 
Verde / Azul
Configuración de exposición: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modo de medición: Promedio / Ponderado al centro / Puntual
ISO: Automático / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Sello de fecha: Activado / Desactivado
Sonido del video: Activado / Desactivado
Detección de movimiento: Cerrado / Bajo / Medio / Alto
Cámara lenta: 1080P 4X / 1080P 2X / 720P 8X / 720P 4X
Grabación en bucle / Duración del video: 1 min / 2 min / 3 min / 5 min / 10 min
Intervalo de time-lapse: 1s / 2s / 5s / 10s / 30s / 60s
Duración del video: Ilimitado / 6s / 8s / 10s / 20s / 30s / 60s / 120s

Configuración de fotografía
Resolución (píxeles): 50M / 30M / 24M / 20M / 12M / 8M
Modo de fotografía: Foto normal / Foto automática / Ráfaga
Corrección de distorsión: Activar / Desactivar
Balance de blancos: Automático / Soleado / Nublado / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normal / Blanco y negro / Negativo / Nostalgia / Marrón / Cálido / Frío / Brillante / Rojo / 
Verde / Azul
Configuración de exposición: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modo de medición: Promedio / Ponderado al centro / Puntual
ISO: Automático / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Sello de fecha: Activado / Desactivado
Intervalo de foto: 3s / 10s / 15s / 20s / 30s
Frecuencia de foto: 3 imágenes/seg / 5 imágenes/seg
Temporizador: 3s / 5s / 10s / 20s

Configuración del sistema
Imagen invertida: Activado / Desactivado
Nivel de retroiluminación: Bajo / Medio / Alto
Frecuencia de fuente de luz: 50Hz / 60Hz
Configuración de vista: Amplia / Media / Estrecha
Luz indicadora LED: Activado / Desactivado
Protector de pantalla automático: Desactivado / 30s / 1 min / 2 min
Apagado automático: Desactivado / 3 min / 5 min / 10 min
Tono de aviso: Alto / Medio / Bajo / Desactivado
Reducción de ruido de audio: Desactivado / Activado
Sonido de encendido/apagado: Activado / Desactivado
Mostrar íconos: Activado / Desactivado
WiFi: Activado / Desactivado
Modo automóvil: Activado / Desactivado
Idioma: Chino simplificado, Chino tradicional, Inglés, Japonés, Coreano, Ruso, Alemán, Francés, 
Italiano, Español, Portugués, Tailandés, Vietnamita, Сербский, Hrvatski, Slovenski
Formato de fecha: Año/Mes/Día, Mes/Día/Año, Día/Mes/Año
Ajuste de hora: Hora, minuto, segundo
Ajuste de fecha: Año, mes, día
Formatear: Cancelar / Confirmar
Información del dispositivo
Restablecer configuración de fábrica: Cancelar / Confirmar
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Inserción de tarjeta de memoria
Formatea la tarjeta MicroSD (Clase 10, capacidad máxima de 128 GB) en tu computadora y 
luego insértala con cuidado en la ranura de la cámara destinada a la tarjeta de 
almacenamiento.

Carga de la batería
Usa el cable USB incluido para conectar la cámara a una computadora, un banco de energía o 
un adaptador de corriente y así cargar la batería interna.
Si estás en el automóvil, puedes conectar la cámara al cargador del coche para cargarla.
La cámara puede cargarse también mientras graba.

Luz indicadora
Al encenderse, la luz indicadora de funcionamiento se ilumina en azul.
Durante la carga, la luz indicadora permanecerá roja. Una vez que la cámara esté 
completamente cargada, la luz de carga se apagará.

Zoom digital
En modo de video o foto, presiona la flecha Arriba para acercar o la flecha Abajo para alejar.
Los niveles de zoom disponibles son: 1.0X, 1.5X, 2.0X, 2.5X, 3.0X, 3.5X, 4.0X, 4.5X y 5.0X.

Conexión a un ordenador
Conecta la cámara al PC mediante el cable USB-C incluido y enciéndela.
En la pantalla aparecerán cuatro modos: Modo USB Drive, Modo cámara USB, Modo de trabajo 
y Modo de carga. Usa las teclas Arriba y Abajo para seleccionar el modo deseado.
Modo unidad USB: Pulsa el botón de cámara/confirmación para acceder al modo USB, lo que 
permite reproducir vídeos y fotos en el ordenador. 
Modo de trabajo: Pulsa el botón de cámara/confirmación para entrar en el modo de cámara, 
donde se carga la batería y puede utilizarse con normalidad.
Modo de carga: Pulsa el botón de cámara/confirmación para entrar en el modo de carga; la 
cámara se apagará y solo cargará la batería.

Conexión Wi-Fi y aplicación móvil
La función Wi-Fi permite controlar la cámara de forma remota mediante un teléfono móvil o 
una tableta. Ofrece control completo de la cámara, vista previa en tiempo real, reproducción, 
selección y uso compartido de contenido, entre otras funciones.

Conexión con la aplicación SupCam Pro
Descarga la aplicación SupCam Pro desde la App Store (iOS) o Google Play Store (Android), o 
escanea el código QR que aparece a continuación para descargarla.

Después de encender el dispositivo, mantén pulsada la tecla de flecha Arriba para activar la 
función Wi-Fi.
En tu dispositivo móvil, activa el Wi-Fi y conéctate al nombre de red que aparece en la pantalla de 
la cámara y en tu dispositivo móvil.
Cuando el dispositivo móvil solicite una contraseña, introduce la contraseña Wi-Fi que se muestra 
en la cámara.
Abre la aplicación “SupCam Pro” en tu teléfono móvil o tableta.
Pulsa en “Entrar en vista previa” dentro de la aplicación.
Nota: Para desactivar la función Wi-Fi, pulsa la tecla de flecha Arriba.
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Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. 
Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre bajo las 
máximas medidas de seguridad.

Parámetros de especificación
Pantalla: Táctil de 2,0'' + pantalla HD de 1,3''
Formato de vídeo: MP4
Formato de compresión: H.264
Almacenamiento: Tarjeta MicroSD Clase 10, compatible hasta 128 GB
Wi-Fi: Compatible
Mando a distancia: Compatible
Profundidad resistente al agua: 30 metros con carcasa impermeable
Frecuencia de la fuente de luz: 50 Hz / 60 Hz
Interfaz USB: USB 2.0
Entrada: DC 5V 1A
Capacidad de la batería: 900 mAh
Duración de grabación de vídeo: Aproximadamente 90 minutos
Tiempo de carga: Aproximadamente 2 horas
Sistema compatible: Vista o superior / Windows / Mac iOS
Tamaño del producto: 61 × 44 × 32,5 mm
Peso del producto: 61 g

Nota: Las especificaciones pueden modificarse debido a actualizaciones o mejoras sin previo 
aviso. Consulta siempre el producto real para obtener la información más precisa.

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 27 
de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, cuanta 
información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la 
parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y eléctricas que aquí se 
brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de 
proveer un mejor equipo. 
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1.º piso, C.P. 48970, Vizcaya, España
Tel.: 0034 94 431 77 30

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
La Trastienda Digital S.L., propietario de la marca Prixton, con domicilio en Avenida Cervantes 49, 
módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, y declara que el tipo de equipo de radio descrito a 
continuación:

Marca: PRIXTON
Nombre del modelo: DV830
Características principales: Cámara deportiva

A lo que se refiere esta declaración está en conformidad con las siguientes normas armonizadas 
o documentos normativos:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663:2017

para cumplir con los requisitos o disposiciones de las Directivas del Consejo relacionadas con:
• Directiva de Compatibilidad Electromagnética (2014/30/UE)
• Directiva de Equipos Radioeléctricos (RED) 2014/53/UE
• Directiva RoHS (2011/65/UE) del Parlamento Europeo y Directiva Delegada de la Comisión (UE) 
2015/863. Informe FTC25426059
• 235 sustancias en la Lista de Candidatos de Sustancias Extremadamente Preocupantes (SVHC) 
para autorización publicada por la Agencia Europea de Sustancias Químicas (ECHA)

Declaramos por la presente que los artículos mencionados cumplen con todas las normas y 
reglamentos europeos aplicables, y no contienen ninguna sustancia prohibida, según lo 
detallado en el Reglamento REACH (CE) Nº 1907/2006 y sus modificaciones.
Los productos no contienen ninguna sustancia en concentración superior al 0,1% en peso según 
la lista de sustancias candidatas REACH de Sustancias Altamente Preocupantes (SVHC).

Firmado por y en nombre de:
Atentamente,
Luis González Escribano, Director General
Fecha y lugar: 05/11/2025, Basauri, Vizcaya
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Configuración de video
Resolución de video:
5K@30fps (4608x2592), 4K@60fps/30fps (3840x2160), 2.7K@60fps/30fps (2704x1520), 
1080P@60fps/30fps (1920x1080), 720P@120fps/60fps/30fps (1280x720)
Modo de grabación:
Video normal / Cámara lenta / Grabación en bucle / Time-lapse
Calidad de video / Efectos de calidad: Alta / Media / Baja
Pre-grabación: Activado / Desactivado
EIS (Estabilización electrónica de imagen): Activado / Desactivado
Balance de blancos: Automático / Soleado / Nublado / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normal / Blanco y negro / Negativo / Nostalgia / Marrón / Cálido / Frío / Brillante / Rojo / 
Verde / Azul
Configuración de exposición: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modo de medición: Promedio / Ponderado al centro / Puntual
ISO: Automático / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Sello de fecha: Activado / Desactivado
Sonido del video: Activado / Desactivado
Detección de movimiento: Cerrado / Bajo / Medio / Alto
Cámara lenta: 1080P 4X / 1080P 2X / 720P 8X / 720P 4X
Grabación en bucle / Duración del video: 1 min / 2 min / 3 min / 5 min / 10 min
Intervalo de time-lapse: 1s / 2s / 5s / 10s / 30s / 60s
Duración del video: Ilimitado / 6s / 8s / 10s / 20s / 30s / 60s / 120s

Configuración de fotografía
Resolución (píxeles): 50M / 30M / 24M / 20M / 12M / 8M
Modo de fotografía: Foto normal / Foto automática / Ráfaga
Corrección de distorsión: Activar / Desactivar
Balance de blancos: Automático / Soleado / Nublado / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normal / Blanco y negro / Negativo / Nostalgia / Marrón / Cálido / Frío / Brillante / Rojo / 
Verde / Azul
Configuración de exposición: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modo de medición: Promedio / Ponderado al centro / Puntual
ISO: Automático / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Sello de fecha: Activado / Desactivado
Intervalo de foto: 3s / 10s / 15s / 20s / 30s
Frecuencia de foto: 3 imágenes/seg / 5 imágenes/seg
Temporizador: 3s / 5s / 10s / 20s

Configuración del sistema
Imagen invertida: Activado / Desactivado
Nivel de retroiluminación: Bajo / Medio / Alto
Frecuencia de fuente de luz: 50Hz / 60Hz
Configuración de vista: Amplia / Media / Estrecha
Luz indicadora LED: Activado / Desactivado
Protector de pantalla automático: Desactivado / 30s / 1 min / 2 min
Apagado automático: Desactivado / 3 min / 5 min / 10 min
Tono de aviso: Alto / Medio / Bajo / Desactivado
Reducción de ruido de audio: Desactivado / Activado
Sonido de encendido/apagado: Activado / Desactivado
Mostrar íconos: Activado / Desactivado
WiFi: Activado / Desactivado
Modo automóvil: Activado / Desactivado
Idioma: Chino simplificado, Chino tradicional, Inglés, Japonés, Coreano, Ruso, Alemán, Francés, 
Italiano, Español, Portugués, Tailandés, Vietnamita, Сербский, Hrvatski, Slovenski
Formato de fecha: Año/Mes/Día, Mes/Día/Año, Día/Mes/Año
Ajuste de hora: Hora, minuto, segundo
Ajuste de fecha: Año, mes, día
Formatear: Cancelar / Confirmar
Información del dispositivo
Restablecer configuración de fábrica: Cancelar / Confirmar

EN

Thank you for purchasing our action camera. Before using this product, please carefully read 
this manual and all safety instructions. Please keep the manual for future reference.

Warning
1. Ensure camera safety and prevent accidental drops or falls.
2. Please place the camera away from strong magnetic interference objects (such as motors) 
to avoid potential damage to the product and potential impact on sound or image quality 
caused by strong radio waves.
3. Avoid exposing the camera directly to high temperatures and strong sunlight.
4.For optimal performance, please use a high-quality Micro SD card (Class 10 or above).
5.To prevent data errors, please avoid placing Micro SD cards near strong magnetic objects.
6.If the device overheats, emits smoke, or produces an unpleasant odor, immediately 
disconnect the power outlet to prevent any potential fire hazards.
7. Please keep the camera out of reach of children when charging.
8. Please store the device in a cool, dry, and dust-free place.

Product Features
Support pre recording function, 10 seconds in advance, don't miss the exciting moments.
Supports WiFi function, making it more convenient to connect to a mobile phone for 
operation.
Support Electronic Image Stabilization function, with more stable video recording.
Supports both front and rear touch IPS display screens.
Supports Micro SD card memory expansion, with a maximum support of 128GB.
Support Remote controller shooting
Supports multiple video recording formats, including 5K, 4K, 2.7K, 1080P, and 720P.

Product Diagram

1. Front screen: Main daily display viewing
2. USB: USB-C  interface
3. Card slot: Micro SD card insertion slot
4. Rear screen: Can be used for selfie viewing
5. Lens: For Photo/Video shooting
6. M Button: Power on/off
7. Camera button: Take photos/confirm
8. Up button: Zoom out/WIFI
9. Down button: Zoom in/Screen switch
10. Copper nut: Tripod installation interface
11. Battery Cover: Slide outward to replace the battery
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Video
Press the grey video button on the remote controller to begin video recording. The camera will 
beep and the blueindicator will flash, signaling that recording is underway.
Press the grey video button once more to stop recording; the blue indicator will cease flashing, 
indicating that recording has ended.

Photos
Press the red photo button on the remote controller to capture a photo. The camera will 
record the image with a single shutter sound.

Getting Start
Power on: Press and hold the M button .
Power off: Press and hold the M button.

FUNCTIONAL OVERVIEW

1. When the video playback icon “      ” Appear on the screen, press the camera/confirm button 
to start recording. At this time, the work indicator light is flashing blue, indicating that video 
recording is in progress. Press the camera/confirm button again to stop recording, the blue 
indicator light stops flashing, indicating the end of recording.
2.When taking a photo icon ”        ” Appear on the screen, press the camera/confirm button to 
take a photo.
In video preview mode, click the Up or Down Button to zoom in or out digitally, click the M 
button to enter video mode, and click the Up or Down button to switch modes.

Recording Mode:
Normal Video/Slow Motion/Loop Recording/Time-lapse recording/WIFI/System Settings
In the photo preview mode, click the Up or Down  button to zoom in or out digitally, click the 
M button twice to enter the photo mode, and click  Up or Down button to switch modes

Photo Mode：
Normal Photo/Automatic Photo/Burst Photo/WIFI/System Settings

Playback:
Click ”        ” Icon, enter video playback preview mode.
Select the video to be played back, press the camera button to play/pause, press the M button 
to return, and long press the camera button to select delete the file.                                                        
Click ”         ” Icon, enter photo playback preview mode.
Select the photo you want to view, press the photo button to zoom in, press the M button to 
return, long press the photo button to select delete file.
Long press the Down button to switch to the Front and Rear screen

Remote Controller

Photo

Video
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Video Settings
Video Resolution: 5K@30fps(4608x2592), 4K@60fps/30fps(3840x2160)  , 
2.7K@60fps/30fps(2704x1520), 1080P@60fps/30fps(1920x1080) , 
720P@120fps/60fps/30fps(1280x720)
Record Mode: Normal Video/Slow Motion/Loop Recording/Time-lapse recording
Video Quality/Quality effects: High/Middle/Low
Pre-record: On/Off
EIS: On/Off
White balance: Auto/Sunny/Cloudy/Incandescent/Fluorescent
Filter: Normal/Black and White/Negative/Nostalgia/Brown/Warm/Cool/Bright/Red/Green/Blue
Exposure settings: -3/-2/-1/0/1/2/3
Metering Mode: Average metering/Center-weight metering/Spot metering
ISO: Auto/100/200/400/800/1600/3200
Date Stamp: On/Off
Video Sound: On/Off
Motion Detection : Close/Low/Middle/High
Slow Motion: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X
Loop Recording/Video Length: 1 min/2 min/3 min/5 min/10 min
Time-lapse interval: 1S/2S/5S/10S/30S/60S
Video Length: Unlimited/6S/8S/10S/20S/30S/60 S/120S

Photo Settings
Pixel settings: 50M/30M/24M/20M/12M/8M
Photo Mode: Normal Photo/Automatic Photo/Burst
Distortion correction: open/close
White balance: Auto/Sunny/Cloudy/Incandescent/Fluorescent
Filter: Normal/Black and White/Negative/Nostalgia/Brown/Warm/Cool/Bright/Red/Green/Blue
Exposure settings: -3/-2/-1/0/1/2/3
Metering Mode: Average metering/Center-Weighted metering/Spot metering
ISO: Auto/100/200/400/800/1600/3200
Date Stamp: On/Off
Photo interval: 3S/10S/15S/20S/30S
Photo frequency: 3P/s / 5P/s
Countdown: 3S/5S/10S/20S

System settings
Image Upside Down: On/Off
Backlight level: Low/Middle/High
Light source frequency: 50HZ/60HZ
View Setting: Wide/Medium/Narrow
LED Indicator light: On/Off
Automatic Screen Saver: Close/30S/1 Min/2 Min
Automatic shutdown: Close/3 Min/5 Min/10 Min
Prompt tone Setting: High/Middle/Low/Close
Audio noise reduction: close/open
Power on/off sound: On/Off
Icon Display: On/Off
WIFI: On/Off
Car mode: On/Off
Language: Simplified Chinese, Traditional Chinese, English， Japanese, Korean, Русский，
Deutsch，Francais，Italiano，Espanol，Portugues，Thai，Tiếng Việt，cpnckи，hrvatski，Slovenscina
Time format: Year/Month/Day, Month/Day/Year, Day/Month/Year
Time setting: Hour, minute, seconds
Date setting: Year, month, day
Format: Cancel/Confirm
Device information settings 
Reset Factory Settins: Cancel/Confirm
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Insert Memory card
Please format the Microcard (Class 10, maximum capacity 128GB) on your computer and 
carefully insert it into the storage card slot on the camera.

Battery charging
1. Use the included USB cable to connect the camera to a computer, power bank, or power 
adapter to charge the built-in battery.
2. If you are in the car, you can connect the camera to the car charger to charge it.
3. The camera can be charged in recording mode.

Indicator Light
When turned on, the work indicator light is blue.During the charging process, the charging 
indicator light will remain red. Once the camera is fully charged, the charging indicator light 
will turn off.

Digital zoom
In video or photo mode, press the up arrow key to zoom in or the down arrow key to zoom out. 
The zoom magnification includes 1.0X, 1.5X, 2.0X, 2.5X, 3.0X, 3.5X, 4.0X, 4.5X, and 5.0X.

Connecting a computer
Connect the camera to the PC using the included USB-C cable and turn on the camera. The 
camera screen will display four modes: USB drive mode, USB camera mode, working mode, 
and charging mode. Press the up and down keys to select the desired mode.
USB mode: Press the camera/confirm button to enter USB mode, allowing videos and photos 
to be played on the PC.
USB camera mode: Press the camera/confirm button to enter USB camera mode, and the 
camera will be used as a computer camera.
Working mode: Press the camera/confirm button to enter camera mode, where the camera is 
charging and can be used normally.
Charging mode: Press the camera/confirm button to enter charging mode, which will shut 
down and only charge the camera.

Wi-Fi Application Connection: 
Wi Fi applications allow you to remotely control your camera using a smartphone or tablet. It 
provides complete camera control, real-time preview, playback, selective content sharing, and 
other functions.

Connect SupCam Pro app
1. Please download the SupCam Pro application from the Apple App Store or Google Play 
Store, or scan the QR code below to download.

2. After turning on the device, long press the up arrow key to activate   
the Wi Fi function.
3. On your mobile device, enable Wi Fi and connect to the camera screen and the Wi Fi name 
displayed on the mobile device.
4. When your mobile device prompts for a password, please enter the WIFI password prompted 
on the device.
5. Open the "SupCam Pro" application on your smartphone or tablet.
6. Click on "Enter Preview" within the app.
Note: To turn off the Wi Fi function, click the up arrow key.
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Specification parameters
Screen: 2.0 ''touch +1.3”HD Screen
Video: MP4
Compressed format: H.264
Storage: Micro SD Class 10, Supports up to 128GB
WIFI: Support
Remote Controller: Support
Waterproof depth: 30 meters with waterproof case
Light source frequency: 50Hz/60Hz
USB interface: USB 2.0
Input: DC 5V 1A
Battery capacity: 900 mAh
Video recording duration: About 90 minutes
Charging duration: About 2 hours
Compatible system: Vista or Above / Windows / Mac IOS
Product size: 61*44*32.5mm  
Product weight: 61 g

Note: Specifications may be modified due to upgrades or updates without prior notice. Please 
refer to the actual product.

Warranty policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click 
on the contact option to send us your assistance form. These technical and electrical specifica-
tions are those of typical units and may be changed without prior notice in order to provide 
improved equipment.

For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. 
In case of any issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical 
service. Their team will carry out the necessary interventions always under the highest safety 
standards.
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We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European standards 
and regulations, and do not contain any banned substances as detailed in the REACH 
Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain any 
substance with higher concentration than 0,1% weight by weight in the REACH candidate list 
of Substances of Very High Concern SVHC.

Signed for and on behalf or
YOURS SINCERELY
Luis González Escribano Gneral manager
Date and location: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain
Telph: 0034 94 431 77 30

DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, La 
Trastienda Digital SL, owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, modulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that the type of radio equipment described below:
Brand: PRIXTON
Model name: DV830
Main features: Action cam

To which this declaration refers is in conformity to the following harmonized standards or 
normative documents
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 50663: 2017

for complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to
•Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU)
•Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU
•RoHS Directive (2011/65/EU) of the European Parliament andAmendments Commission 
Delegated Directive (EU)2015/863. Report FTC25426059
•235 substances in the Candidate List of Substances of Very High Concern (SVHC) for 
authorization published by European Chemicals Agency (ECHA)
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PT

Obrigado por adquirir a nossa câmara de ação. Antes de utilizar este produto, leia atentamente 
este manual e todas as instruções de segurança. Guarde o manual para referência futura.

Avisos
Garanta a segurança da câmara e evite quedas ou impactos acidentais.
Mantenha a câmara afastada de fontes de interferência magnética forte (como motores), para 
evitar possíveis danos ao produto e eventuais alterações na qualidade do som ou da imagem 
causadas por ondas de rádio intensas.
Evite expor a câmara diretamente a altas temperaturas ou à luz solar intensa.
Para um desempenho ideal, utilize um cartão Micro SD de alta qualidade (Classe 10 ou superior).
Para evitar erros de dados, mantenha os cartões Micro SD afastados de objetos com forte 
magnetismo.
Se o dispositivo aquecer excessivamente, emitir fumo ou um odor desagradável, desligue-o 
imediatamente da fonte de alimentação para prevenir riscos de incêndio.
Mantenha a câmara fora do alcance das crianças durante o carregamento.
Guarde o dispositivo num local fresco, seco e livre de pó.

Características do produto
Suporta a função de pré-gravação, permitindo gravar 10 segundos antes — não perca os 
momentos mais emocionantes.
Compatível com função Wi-Fi, facilitando a ligação e controlo através do telemóvel.
Suporta a função de Estabilização Eletrónica de Imagem (EIS), proporcionando vídeos mais 
estáveis.
Equipado com ecrãs táteis IPS, frontal e traseiro.
Suporta expansão de memória através de cartão Micro SD, com capacidade máxima de 128 GB.
Compatível com disparo por comando remoto.
Suporta múltiplos formatos de gravação de vídeo: 5K, 4K, 2.7K, 1080P e 720P.

Diagrama do produto

1. Ecrã frontal: Ecrã principal para visualização diária
2. USB: Interface USB-C
3. Ranhura para cartão: Slot para inserção de cartão Micro SD
4. Ecrã traseiro: Pode ser utilizado para selfies
5. Lente: Para capturar fotos e vídeos
6. Botão M: Ligar/desligar a câmara
7. Botão da câmara: Tirar fotos/confirmar
8. Botão para cima: Afastar zoom/Wi-Fi
9. Botão para baixo: Aproximar zoom/Trocar ecrã
10. Porca de cobre: Interface de instalação em tripé
11. Tampa da bateria: Deslizar para fora para substituir a bateria
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Vídeo
Pressione o botão cinza de vídeo no comando remoto para iniciar a gravação. A câmara 
emitirá um bip e a luz indicadora azul irá piscar, sinalizando que a gravação está em curso.
Pressione novamente o botão cinza de vídeo para parar a gravação; a luz azul deixará de piscar, 
indicando que a gravação terminou.

Fotografias
Pressione o botão vermelho de foto no comando remoto para capturar uma fotografia. A 
câmara registará a imagem com um único som do obturador.

Começar
Ligar: Pressione e mantenha pressionado o botão M.
Desligar: Pressione e mantenha pressionado o botão M.

VISÃO FUNCIONAL

Quando o ícone de reprodução de vídeo “       ” aparecer no ecrã, pressione o botão da 
câmara/confirmar para iniciar a gravação. Neste momento, a luz indicadora de funcionamento 
pisca em azul, indicando que a gravação de vídeo está em curso. Pressione novamente o 
botão da câmara/confirmar para parar a gravação; a luz azul deixa de piscar, indicando o fim 
da gravação.
Quando o ícone de fotografia “       ” aparecer no ecrã, pressione o botão da câmara/confirmar 
para tirar uma foto.
No modo de pré-visualização de vídeo, clique no botão Cima ou Baixo para aumentar ou 
reduzir o zoom digital, pressione o botão M para entrar no modo vídeo, e clique no botão Cima 
ou Baixo para mudar de modo.

Modo de Gravação:
Vídeo normal / Câmara lenta / Gravação em loop / Time-lapse / Wi-Fi / Configurações do 
sistema. No modo de pré-visualização de fotos, clique no botão Cima ou Baixo para aumentar 
ou reduzir o zoom digital, pressione o botão M duas vezes para entrar no modo foto, e clique 
no botão Cima ou Baixo para mudar de modo

Modo de Fotografia：
Foto normal / Foto automática / Disparo em sequência / Wi-Fi / Configurações do sistema

Reprodução:
Clique no ícone ”       ” para entrar no modo de pré-visualização de vídeo.
Selecione o vídeo que deseja reproduzir, pressione o botão da câmara para reproduzir/pausar, 
pressione o botão M para voltar, e mantenha pressionado o botão da câmara para selecionar e 
eliminar o ficheiro.
Clique no ícone ”       ” para entrar no modo de pré-visualização de fotos.
Selecione a foto que deseja ver, pressione o botão de foto para ampliar, pressione o botão M 
para voltar, e mantenha pressionado o botão de foto para selecionar e eliminar o ficheiro.
Mantenha pressionado o botão Baixo para alternar entre o ecrã frontal e traseiro

Comando Remoto

Foto

Vídeo
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Configurações de Vídeo
Resolução de vídeo: 5K@30fps (4608x2592), 4K@60fps/30fps (3840x2160), 2.7K@60fps/30fps 
(2704x1520), 1080P@60fps/30fps (1920x1080), 720P@120fps/60fps/30fps (1280x720)
Modo de gravação: Vídeo normal / Câmara lenta / Gravação em loop / Time-lapse
Qualidade de vídeo / Efeitos de qualidade: Alta / Média / Baixa
Pré-gravação: Ativado / Desativado
EIS (Estabilização eletrónica de imagem): Ativado / Desativado
Balance de brancos: Automático / Ensolarado / Nublado / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normal / Preto e branco / Negativo / Nostalgia / Castanho / Quente / Frio / Brilhante / 
Vermelho / Verde / Azul
Configuração de exposição: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modo de medição: Média / Ponderada ao centro / Pontual
ISO: Automático / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Selo de data: Ativado / Desativado
Som do vídeo: Ativado / Desativado
Deteção de movimento: Desligado / Baixo / Médio / Alto
Câmara lenta: 1080P 4X / 1080P 2X / 720P 8X / 720P 4X
Gravação em loop / Duração do vídeo: 1 min / 2 min / 3 min / 5 min / 10 min
Intervalo de time-lapse: 1s / 2s / 5s / 10s / 30s / 60s
Duração do vídeo: Ilimitada / 6s / 8s / 10s / 20s / 30s / 60s / 120s

Configurações de Foto
Resolução (pixels): 50M / 30M / 24M / 20M / 12M / 8M
Modo de fotografia: Foto normal / Foto automática / Disparo em sequência
Correção de distorção: Ativar / Desativar
Balance de brancos: Automático / Ensolarado / Nublado / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normal / Preto e branco / Negativo / Nostalgia / Castanho / Quente / Frio / Brilhante / 
Vermelho / Verde / Azul
Configuração de exposição: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modo de medição: Média / Ponderada ao centro / Pontual
ISO: Automático / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Selo de data: Ativado / Desativado
Intervalo entre fotos: 3s / 10s / 15s / 20s / 30s
Frequência de fotos: 3 fotos/s / 5 fotos/s
Temporizador: 3s / 5s / 10s / 20s

Configurações do Sistema
Imagem invertida: Ativado / Desativado
Nível de retroiluminação: Baixo / Médio / Alto
Frequência da fonte de luz: 50Hz / 60Hz
Configuração de visualização: Ampla / Média / Estreita
Luz indicadora LED: Ativado / Desativado
Protetor de ecrã automático: Desligado / 30s / 1 min / 2 min
Desligamento automático: Desligado / 3 min / 5 min / 10 min
Configuração do tom de aviso: Alto / Médio / Baixo / Desligado
Redução de ruído de áudio: Desligado / Ativado
Som de ligar/desligar: Ativado / Desativado
Exibição de ícones: Ativado / Desativado
Wi-Fi: Ativado / Desativado
Modo carro: Ativado / Desativado
Idioma: Chinês simplificado, Chinês tradicional, Inglês, Japonês, Coreano, Russo, Alemão, 
Francês, Italiano, Espanhol, Português, Tailandês, Vietnamita, Sérvio, Croata, Esloveno
Formato da hora: Ano/Mês/Dia, Mês/Dia/Ano, Dia/Mês/Ano
Definição da hora: Hora, minuto, segundo
Definição da data: Ano, mês, dia
Formatar: Cancelar / Confirmar
Informações do dispositivo
Repor definições de fábrica: Cancelar / Confirmar
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Inserir cartão de memória
Formate o cartão MicroSD (Classe 10, capacidade máxima de 128 GB) no seu computador e 
insira-o cuidadosamente na ranhura de cartão da câmara.

Carregamento da bateria
Utilize o cabo USB incluído para ligar a câmara a um computador, power bank ou adaptador de 
corrente para carregar a bateria interna.
Se estiver no carro, pode ligar a câmara ao carregador automóvel para carregá-la.
A câmara pode ser carregada enquanto está a gravar.

Luz indicadora
Quando a câmara está ligada, a luz indicadora de funcionamento fica azul. Durante o 
carregamento, a luz de carga permanecerá vermelha. Quando a câmara estiver totalmente 
carregada, a luz de carga apagará.

Zoom digital
Em modo vídeo ou foto, pressione a tecla de seta para cima para aproximar ou a tecla para baixo 
para afastar.
As ampliações de zoom disponíveis são: 1.0X, 1.5X, 2.0X, 2.5X, 3.0X, 3.5X, 4.0X, 4.5X e 5.0X.

Ligação ao computador
Ligue a câmara ao PC usando o cabo USB-C incluído e ligue a câmara. O ecrã da câmara exibirá 
quatro modos: modo unidade USB, modo câmara USB, modo de funcionamento e modo de 
carregamento. Utilize as teclas para cima e para baixo para selecionar o modo desejado.
Modo USB: Pressione o botão da câmara/confirmar para entrar no modo USB, permitindo 
reproduzir vídeos e fotos no computador.
Modo câmara USB: Pressione o botão da câmara/confirmar para entrar no modo câmara USB, 
utilizando a câmara como webcam do computador.
Modo de funcionamento: Pressione o botão da câmara/confirmar para entrar no modo de 
câmara, onde a câmara carrega e pode ser utilizada normalmente.
Modo de carregamento: Pressione o botão da câmara/confirmar para entrar no modo de 
carregamento, que desligará a câmara e apenas carregará a bateria.

Ligação à aplicação Wi-Fi
As aplicações Wi-Fi permitem controlar a câmara remotamente através de um smartphone ou 
tablet. Proporcionam controlo total da câmara, pré-visualização em tempo real, reprodução, 
partilha seletiva de conteúdos e outras funções.

Ligação à app SupCam Pro
Descarregue a aplicação SupCam Pro na Apple App Store ou Google Play Store, ou digitalize o 
código QR abaixo para descarregar.

Após ligar o dispositivo, mantenha pressionada a tecla de seta para cima para ativar a função 
Wi-Fi.
No seu dispositivo móvel, ative o Wi-Fi e ligue-se ao nome de rede que aparece no ecrã da câmara 
e no seu dispositivo móvel.
Quando o dispositivo móvel solicitar uma senha, introduza a senha Wi-Fi que é exibida no 
dispositivo.
Abra a aplicação “SupCam Pro” no seu smartphone ou tablet.
Clique em “Enter Preview” na aplicação.
Nota: Para desligar a função Wi-Fi, pressione a tecla de seta para cima.
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Parâmetros de especificação
Ecrã: 2,0'' tátil + ecrã HD de 1,3''
Vídeo: MP4
Formato de compressão: H.264
Armazenamento: Micro SD Classe 10, compatível até 128 GB
Wi-Fi: Suporte
Comando remoto: Suporte
Profundidade à prova de água: 30 metros com caixa impermeável
Frequência da fonte de luz: 50Hz/60Hz
Interface USB: USB 2.0
Entrada: DC 5V 1A
Capacidade da bateria: 900 mAh
Duração da gravação de vídeo: Aproximadamente 90 minutos
Duração do carregamento: Aproximadamente 2 horas
Sistema compatível: Vista ou superior / Windows / Mac iOS
Tamanho do produto: 61 × 44 × 32,5 mm
Peso do produto: 61 g

Nota: As especificações podem ser modificadas devido a atualizações ou melhorias sem aviso 
prévio. Consulte sempre o produto real para obter informações precisas.

Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda. As 
características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de 
oferecer um equipamento melhor.

Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes internas do 
produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu produto, entre em contato 
com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as intervenções necessárias sempre com 
as máximas medidas de segurança.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º andar, CP 48970, Vizcaya, Espanha
Tel: 0034 94 431 77 30

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante, La 
Trastienda Digital SL, proprietária da marca Prixton, localizada na Avenida Cervantes 49, módulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de equipamento de rádio descrito abaixo:

Marca: PRIXTON
Modelo: DV830
Principais características: Action cam

A que se refere esta declaração está em conformidade com as seguintes normas harmonizadas 
ou documentos normativos:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663:2017

para cumprir os requisitos ou disposições das Diretivas do Conselho relacionadas com:
• Diretiva de Compatibilidade Electromagnética (2014/30/UE)
• Diretiva de Equipamentos de Rádio (RED) 2014/53/UE
• Diretiva RoHS (2011/65/UE) do Parlamento Europeu e Diretiva Delegada da Comissão (UE) 
2015/863. Relatório FTC25426059
• 235 substâncias na Lista de Substâncias Candidatas de Muito Alta Preocupação (SVHC) para 
autorização publicada pela Agência Europeia de Produtos Químicos (ECHA)

Declaramos por meio desta que os itens acima listados estão em conformidade com todas as 
normas e regulamentos europeus aplicáveis, e não contêm substâncias proibidas, conforme 
detalhado no Regulamento REACH (CE) nº 1907/2006 e suas emendas.
Os produtos não contêm nenhuma substância com concentração superior a 0,1% em peso, 
conforme a lista de candidatos REACH de Substâncias de Elevada Preocupação (SVHC).

Assinado por e em nome de:
Atenciosamente,
Luis González Escribano
Diretor Geral
Data e local: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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FR

Merci d’avoir acheté notre caméra d’action. Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce 
manuel ainsi que toutes les instructions de sécurité. Veuillez conserver le manuel pour toute 
référence future.

Avertissement
Assurez la sécurité de la caméra et évitez toute chute ou chute accidentelle.
Veuillez éloigner la caméra des objets générant de fortes interférences magnétiques (comme les 
moteurs) afin d’éviter tout dommage potentiel au produit et toute altération de la qualité sonore ou 
visuelle due aux ondes radio puissantes.
Évitez d’exposer la caméra directement à des températures élevées et à la lumière solaire intense.
Pour des performances optimales, utilisez une carte Micro SD de haute qualité (Classe 10 ou 
supérieure).
Pour éviter les erreurs de données, évitez de placer les cartes Micro SD à proximité d’objets 
fortement magnétiques.
Si l’appareil surchauffe, dégage de la fumée ou dégage une odeur désagréable, débranchez 
immédiatement l’alimentation pour prévenir tout risque d’incendie.
Veuillez tenir la caméra hors de portée des enfants pendant la charge.
Stockez l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière.

Caractéristiques du produit
Prise en charge de la fonction d’enregistrement préalable, 10 secondes à l’avance, pour ne pas 
manquer les moments excitants.
Prise en charge de la fonction WiFi, facilitant la connexion à un téléphone mobile pour l’utilisation.
Prise en charge de la fonction de stabilisation électronique de l’image, pour un enregistrement 
vidéo plus stable.
Écrans tactiles IPS avant et arrière pris en charge.
Prise en charge de l’extension de mémoire via carte Micro SD, avec un support maximum de 128 Go.
Prise en charge de la prise de vue avec télécommande.
Prise en charge de plusieurs formats d’enregistrement vidéo, y compris 5K, 4K, 2,7K, 1080P et 720P.

Schéma du produit

1. Écran avant : Affichage principal pour une utilisation quotidienne
2. USB : Interface USB-C
3. Emplacement pour carte : Fente pour insérer une carte Micro SD
4. Écran arrière : Peut être utilisé pour les selfies
5. Objectif : Pour la prise de photos/vidéos
6. Bouton M : Mise sous tension/extinction
7. Bouton caméra : Prendre des photos/confirmer
8. Bouton haut : Zoom arrière/WiFi
9. Bouton bas : Zoom avant/Changement d’écran
10. Écrou en cuivre : Interface pour installation sur trépied
11. Couvercle de batterie : Glisser vers l’extérieur pour remplacer la batterie
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Vidéo
Appuyez sur le bouton vidéo gris de la télécommande pour commencer l’enregistrement 
vidéo. La caméra émettra un bip et le témoin bleu clignotera, indiquant que l’enregistrement 
est en cours.
Appuyez à nouveau sur le bouton vidéo gris pour arrêter l’enregistrement ; le témoin bleu 
cesse de clignoter, indiquant la fin de l’enregistrement.

Photos
Appuyez sur le bouton photo rouge de la télécommande pour prendre une photo. La caméra 
capture l’image avec un seul bruit d’obturateur.

Démarrage
Allumer : Appuyez et maintenez le bouton M.
Éteindre : Appuyez et maintenez le bouton M.

APERÇU DES FONCTIONS

Lorsque l’icône de lecture vidéo “       ” apparaît à l’écran, appuyez sur le bouton 
caméra/confirmer pour commencer l’enregistrement. Le témoin lumineux clignote en bleu, 
indiquant que l’enregistrement vidéo est en cours. Appuyez de nouveau sur le bouton 
caméra/confirmer pour arrêter l’enregistrement ; le témoin bleu cesse de clignoter, indiquant 
la fin de l’enregistrement.
Lorsque l’icône de prise de photo ”        ” apparaît à l’écran, appuyez sur le bouton 
caméra/confirmer pour prendre une photo.
En mode prévisualisation vidéo, cliquez sur le bouton Haut ou Bas pour zoomer ou dézoomer 
numériquement, appuyez sur le bouton M pour entrer en mode vidéo, et utilisez les boutons 
Haut ou Bas pour changer de mode.

Mode Enregistrement :
Vidéo normale / Ralenti / Enregistrement en boucle / Time-lapse / WiFi / Paramètres système
En mode prévisualisation photo, cliquez sur les boutons Haut ou Bas pour zoomer ou 
dézoomer numériquement, appuyez deux fois sur le bouton M pour entrer en mode photo, 
puis utilisez les boutons Haut ou Bas pour changer de mode.

Mode Photo :
Photo normale / Photo automatique / Rafale / WiFi / Paramètres système

Lecture :
Cliquez sur l’icône ”       ” pour entrer en mode prévisualisation vidéo.
Sélectionnez la vidéo à lire, appuyez sur le bouton caméra pour lire/pause, appuyez sur le 
bouton M pour revenir, et appuyez longuement sur le bouton caméra pour supprimer le 
fichier.
Cliquez sur l’icône ”        ” pour entrer en mode prévisualisation photo.
Sélectionnez la photo à visualiser, appuyez sur le bouton photo pour zoomer, appuyez sur le 
bouton M pour revenir, et appuyez longuement sur le bouton photo pour supprimer le fichier.
Appuyez longuement sur le bouton Bas pour passer de l’écran avant à l’écran arrière.

Télécommande

Photo

Vidéo
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Paramètres Vidéo
Résolution vidéo : 5K@30fps (4608x2592), 4K@60fps/30fps (3840x2160), 2,7K@60fps/30fps 
(2704x1520), 1080P@60fps/30fps (1920x1080), 720P@120fps/60fps/30fps (1280x720)
Mode d’enregistrement : Vidéo normale / Ralenti / Enregistrement en boucle / Time-lapse
Qualité vidéo / Effets de qualité : Élevée / Moyenne / Faible
Pré-enregistrement : Activé / Désactivé
Stabilisation électronique de l’image (EIS) : Activé / Désactivé
Balance des blancs : Auto / Soleil / Nuageux / Incandescent / Fluorescent
Filtre : Normal / Noir et blanc / Négatif / Nostalgie / Marron / Chaud / Froid / Lumineux / Rouge 
/ Vert / Bleu
Réglages d’exposition : -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Mode de mesure : Mesure moyenne / Mesure pondérée centrale / Mesure spot
ISO : Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Date sur vidéo : Activé / Désactivé
Son vidéo : Activé / Désactivé
Détection de mouvement : Fermé / Faible / Moyen / Élevé
Ralenti : 1080P 4X / 1080P 2X / 720P 8X / 720P 4X
Enregistrement en boucle / Durée vidéo : 1 min / 2 min / 3 min / 5 min / 10 min
Intervalle time-lapse : 1S / 2S / 5S / 10S / 30S / 60S
Durée vidéo : Illimitée / 6S / 8S / 10S / 20S / 30S / 60S / 120S

Paramètres Photo
Résolution : 50M / 30M / 24M / 20M / 12M / 8M
Mode photo : Photo normale / Photo automatique / Rafale
Correction de distorsion : Activée / Désactivée
Balance des blancs : Auto / Soleil / Nuageux / Incandescent / Fluorescent
Filtre : Normal / Noir et blanc / Négatif / Nostalgie / Marron / Chaud / Froid / Lumineux / Rouge 
/ Vert / Bleu
Réglages d’exposition : -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Mode de mesure : Mesure moyenne / Mesure pondérée centrale / Mesure spot
ISO : Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Date sur photo : Activé / Désactivé
Intervalle entre photos : 3S / 10S / 15S / 20S / 30S
Fréquence photo : 3P/s / 5P/s
Compte à rebours : 3S / 5S / 10S / 20S

Paramètres Système
Image inversée : Activé / Désactivé
Niveau de rétroéclairage : Faible / Moyen / Élevé
Fréquence de source lumineuse : 50Hz / 60Hz
Réglage de l’affichage : Large / Moyen / Étroit
Témoin LED : Activé / Désactivé
Écran de veille automatique : Fermé / 30S / 1 min / 2 min
Extinction automatique : Fermée / 3 min / 5 min / 10 min
Volume des sons de notification : Élevé / Moyen / Faible / Désactivé
Réduction du bruit audio : Désactivée / Activée
Son mise sous tension / extinction : Activé / Désactivé
Affichage des icônes : Activé / Désactivé
WiFi : Activé / Désactivé
Mode voiture : Activé / Désactivé
Langue : Chinois simplifié, Chinois traditionnel, Anglais, Japonais, Coréen, Russe, Allemand, 
Français, Italien, Espagnol, Portugais, Thaï, Vietnamien, cyrillique, croate, slovène
Format de l’heure : Année/Mois/Jour, Mois/Jour/Année, Jour/Mois/Année
Réglage de l’heure : Heure, minute, seconde
Réglage de la date : Année, mois, jour
Formatage : Annuler / Confirmer
Informations sur l’appareil
Réinitialisation aux paramètres d’usine : Annuler / Confirmer
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Insertion de la carte mémoire
Veuillez formater la carte Micro SD (Classe 10, capacité maximale 128 Go) sur votre ordinateur, 
puis insérez-la soigneusement dans la fente de la carte mémoire de la caméra.

Chargement de la batterie
Utilisez le câble USB fourni pour connecter la caméra à un ordinateur, une batterie externe ou 
un adaptateur secteur afin de charger la batterie intégrée.
Si vous êtes en voiture, vous pouvez connecter la caméra au chargeur de voiture pour la 
charger.
La caméra peut être chargée en mode enregistrement.

Témoin lumineux
Lorsque la caméra est allumée, le témoin de fonctionnement est bleu. Pendant le 
chargement, le témoin de charge reste rouge. Une fois la caméra complètement chargée, le 
témoin de charge s’éteint.

Zoom numérique
En mode vidéo ou photo, appuyez sur la flèche haut pour zoomer et sur la flèche bas pour 
dézoomer. Les niveaux de zoom sont : 1.0X, 1.5X, 2.0X, 2.5X, 3.0X, 3.5X, 4.0X, 4.5X et 5.0X.

Connexion à un ordinateur
Connectez la caméra au PC à l’aide du câble USB-C fourni et allumez-la. L’écran de la caméra 
affichera quatre modes : mode lecteur USB, mode caméra USB, mode de fonctionnement et 
mode de charge. Utilisez les touches haut et bas pour sélectionner le mode souhaité :
Mode USB : Appuyez sur le bouton caméra/confirmer pour entrer en mode USB, permettant 
de lire vidéos et photos sur le PC.
Mode caméra USB : Appuyez sur le bouton caméra/confirmer pour utiliser la caméra comme 
webcam.
Mode de fonctionnement : Appuyez sur le bouton caméra/confirmer pour utiliser la caméra 
normalement tout en la rechargeant.
Mode de charge : Appuyez sur le bouton caméra/confirmer pour entrer en mode de charge 
uniquement ; la caméra s’éteint et se recharge.

Connexion via l’application Wi-Fi 
Les applications Wi-Fi permettent de contrôler la caméra à distance depuis un smartphone ou 
une tablette. Elles offrent un contrôle complet de la caméra, la prévisualisation en temps réel, 
la lecture, le partage sélectif de contenu et d’autres fonctions.

Connexion à l’application SupCam Pro
Téléchargez l’application SupCam Pro depuis l’Apple App Store ou le Google Play Store, ou 
scannez le QR code ci-dessous pour télécharger l’application.

Après avoir allumé l’appareil, maintenez enfoncée la touche flèche haut pour activer la fonction 
Wi-Fi.
Sur votre appareil mobile, activez le Wi-Fi et connectez-vous au nom de réseau Wi-Fi affiché sur 
l’écran de la caméra.
Lorsque votre appareil mobile demande un mot de passe, saisissez le mot de passe Wi-Fi affiché 
sur l’appareil.
Ouvrez l’application SupCam Pro sur votre smartphone ou tablette.
Dans l’application, cliquez sur Entrer dans l’aperçu.
Remarque : Pour désactiver la fonction Wi-Fi, appuyez sur la touche flèche haut.
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Spécifications techniques
Écran : 2,0’’ tactile + 1,3’’ écran HD
Vidéo : MP4
Format compressé : H.264
Stockage : Micro SD Classe 10, supporte jusqu’à 128 Go
Wi-Fi : Prise en charge
Télécommande : Prise en charge
Étanchéité : 30 mètres avec boîtier étanche
Fréquence de la source lumineuse : 50Hz / 60Hz
Interface USB : USB 2.0
Entrée : DC 5V 1A
Capacité de la batterie : 900 mAh
Durée d’enregistrement vidéo : Environ 90 minutes
Durée de charge : Environ 2 heures
Systèmes compatibles : Vista ou supérieur / Windows / Mac iOS
Dimensions du produit : 61 × 44 × 32,5 mm
Poids du produit : 61 g

Remarque : Les spécifications peuvent être modifiées en raison de mises à jour ou 
d’améliorations sans préavis. Veuillez vous référer au produit réel.

Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance. 
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Pour votre sécurité physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties internes du 
produit. En cas de problème de fonctionnement de votre produit, contactez le service technique 
de Prixton, dont l’équipe effectuera les interventions nécessaires dans le respect des plus strictes 
mesures de sécurité.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1er étage, CP 48970, Vizcaya, Espagne
Tél : 0034 94 431 77 30

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, La 
Trastienda Digital SL, propriétaire de la marque Prixton, située Avenida Cervantes 49, module 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d’équipement radio décrit ci-dessous :

Marque : PRIXTON
Modèle : DV830
Caractéristiques principales : Action cam

La présente déclaration se réfère à la conformité avec les normes harmonisées ou documents 
normatifs suivants :
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663:2017

pour satisfaire aux exigences ou dispositions des directives du Conseil relatives à :
• Directive sur la compatibilité électromagnétique (2014/30/UE)
• Directive sur les équipements radioélectriques (RED) 2014/53/UE
• Directive RoHS (2011/65/UE) du Parlement européen et Directive déléguée de la Commission 
(UE) 2015/863. Rapport FTC25426059
• 235 substances figurant sur la liste candidate des substances extrêmement préoccupantes 
(SVHC) pour autorisation publiée par l’Agence européenne des produits chimiques (ECHA)

Nous déclarons par la présente que les articles mentionnés ci-dessus sont conformes à toutes 
les normes et réglementations européennes applicables et ne contiennent aucune substance 
interdite, comme précisé dans le règlement REACH (CE) nº 1907/2006 et ses amendements.
Les produits ne contiennent aucune substance dont la concentration dépasse 0,1 % en poids 
selon la liste candidate REACH des substances extrêmement préoccupantes (SVHC).

Fait pour et au nom de :
Cordialement,
Luis González Escribano
Directeur général
Date et lieu : 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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IT

Grazie per aver acquistato la nostra action camera. Prima di utilizzare questo prodotto, leggere 
attentamente questo manuale e tutte le istruzioni di sicurezza. Conservare il manuale per 
eventuali consultazioni future.

Avvertenze
Garantire la sicurezza della fotocamera e prevenire cadute accidentali.
Tenere la fotocamera lontano da oggetti che generano forti interferenze magnetiche (come 
motori) per evitare possibili danni al prodotto e possibili effetti sulla qualità audio o video causati 
da onde radio intense.
Evitare di esporre la fotocamera direttamente a temperature elevate e alla luce solare intensa.
Per prestazioni ottimali, utilizzare una scheda Micro SD di alta qualità (Classe 10 o superiore).
Per prevenire errori di dati, evitare di posizionare le schede Micro SD vicino a oggetti fortemente 
magnetici.
Se il dispositivo si surriscalda, emette fumo o odori sgradevoli, scollegare immediatamente 
l’alimentazione per prevenire rischi di incendio.
Tenere la fotocamera fuori dalla portata dei bambini durante la ricarica.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco, asciutto e privo di polvere.

Caratteristiche del prodotto
Supporta la funzione di pre-registrazione, 10 secondi in anticipo, per non perdere i momenti 
emozionanti.
Supporta la funzione WiFi, rendendo più comodo il collegamento a un telefono cellulare per l’uso.
Supporta la funzione di Stabilizzazione Elettronica dell’Immagine (EIS) per registrazioni video più 
stabili.
Schermi touch IPS sia frontali che posteriori.
Supporta l’espansione della memoria tramite scheda Micro SD, fino a 128GB.
Supporta riprese tramite telecomando.
Supporta diversi formati di registrazione video, tra cui 5K, 4K, 2.7K, 1080P e 720P.

Diagramma del prodotto

1. Schermo frontale: Visualizzazione principale quotidiana
2. USB: Interfaccia USB-C
3. Slot per scheda: Fessura per inserimento scheda Micro SD
4. Schermo posteriore: Può essere utilizzato per selfie
5. Obiettivo: Per scattare foto/video
6. Pulsante M: Accensione/spegnimento
7. Pulsante fotocamera: Scatta foto/conferma
8. Pulsante su: Zoom out/WiFi
9. Pulsante giù: Zoom in/Cambio schermo
10. Dado in rame: Interfaccia di montaggio per treppiede
11. Copribatteria: Scorrere verso l’esterno per sostituire la batteria
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Video
Premere il pulsante video grigio sul telecomando per avviare la registrazione video. La 
fotocamera emetterà un bip e il LED blu lampeggia, indicando che la registrazione è in corso.
Premere nuovamente il pulsante video grigio per interrompere la registrazione; il LED blu 
smetterà di lampeggiare, indicando la fine della registrazione.

Foto
Premere il pulsante foto rosso sul telecomando per scattare una foto. La fotocamera catturerà 
l’immagine con un singolo suono dell’otturatore.

Avvio
Accensione: Premere e tenere premuto il pulsante M.
Spegnimento: Premere e tenere premuto il pulsante M.

Panoramica delle funzioni
Quando appare l’icona di riproduzione video “       ” sullo schermo, premere il pulsante 
fotocamera/conferma per avviare la registrazione. Il LED di lavoro lampeggia in blu, indicando 
che la registrazione è in corso. Premere nuovamente il pulsante fotocamera/conferma per 
interrompere la registrazione; il LED blu smette di lampeggiare, indicando la fine della 
registrazione.
Quando appare l’icona di scatto foto ”        ” sullo schermo, premere il pulsante 
fotocamera/conferma per scattare una foto.
In modalità anteprima video, premere i pulsanti Su o Giù per effettuare uno zoom digitale; 
premere il pulsante M per entrare in modalità video e usare i pulsanti Su o Giù per cambiare 
modalità.

Modalità Registrazione
Video normale / Rallentatore / Registrazione in loop / Time-lapse / WiFi / Impostazioni di 
sistema
In modalità anteprima foto, premere i pulsanti Su o Giù per zoom digitale; premere due volte il 
pulsante M per entrare in modalità foto e usare i pulsanti Su o Giù per cambiare modalità.

Modalità Foto
Foto normale / Foto automatica / Scatto a raffica / WiFi / Impostazioni di sistema

Riproduzione
Cliccare sull’icona ”       ” per entrare nella modalità anteprima video.
Selezionare il video da riprodurre, premere il pulsante fotocamera per play/pausa, premere il 
pulsante M per tornare indietro e tenere premuto il pulsante fotocamera per eliminare il file.
Cliccare sull’icona ”         ” per entrare nella modalità anteprima foto.
Selezionare la foto da visualizzare, premere il pulsante fotocamera per zoom, premere il 
pulsante M per tornare indietro e tenere premuto il pulsante fotocamera per eliminare il file.
Tenere premuto il pulsante Giù per passare dallo schermo frontale a quello posteriore.

Telecomando

Foto

Video
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Impostazioni Video
Risoluzione video: 5K@30fps (4608x2592), 4K@60fps/30fps (3840x2160), 2.7K@60fps/30fps 
(2704x1520), 1080P@60fps/30fps (1920x1080), 720P@120fps/60fps/30fps (1280x720)
Modalità registrazione: Video normale / Rallentatore / Registrazione in loop / Time-lapse
Qualità video / Effetti: Alta / Media / Bassa
Pre-registrazione: Attivata / Disattivata
Stabilizzazione elettronica immagine (EIS): Attivata / Disattivata
Bilanciamento del bianco: Auto / Sole / Nuvoloso / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normale / Bianco e nero / Negativo / Nostalgia / Marrone / Caldo / Freddo / Luminoso / 
Rosso / Verde / Blu
Impostazioni esposizione: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modalità misurazione: Media / Ponderata centrale / Spot
ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Data sul video: Attivata / Disattivata
Audio video: Attivato / Disattivato
Rilevamento movimento: Disattivato / Basso / Medio / Alto
Rallentatore: 1080P 4X / 1080P 2X / 720P 8X / 720P 4X
Registrazione in loop / Durata video: 1 min / 2 min / 3 min / 5 min / 10 min
Intervallo time-lapse: 1S / 2S / 5S / 10S / 30S / 60S
Durata video: Illimitata / 6S / 8S / 10S / 20S / 30S / 60S / 120S

Impostazioni Foto
Risoluzione foto: 50M / 30M / 24M / 20M / 12M / 8M
Modalità foto: Foto normale / Foto automatica / Scatto a raffica
Correzione distorsione: Attiva / Disattiva
Bilanciamento del bianco: Auto / Sole / Nuvoloso / Incandescente / Fluorescente
Filtro: Normale / Bianco e nero / Negativo / Nostalgia / Marrone / Caldo / Freddo / Luminoso / 
Rosso / Verde / Blu
Impostazioni esposizione: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Modalità misurazione: Media / Ponderata centrale / Spot
ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Data sulla foto: Attivata / Disattivata
Intervallo tra foto: 3S / 10S / 15S / 20S / 30S
Frequenza scatti: 3P/s / 5P/s
Conto alla rovescia: 3S / 5S / 10S / 20S

Impostazioni Sistema
Immagine capovolta: Attiva / Disattiva
Livello retroilluminazione: Basso / Medio / Alto
Frequenza sorgente luminosa: 50Hz / 60Hz
Impostazione visualizzazione: Ampia / Media / Stretta
LED indicatore: Attivo / Disattivo
Salvaschermo automatico: Disattivato / 30S / 1 Min / 2 Min
Spegnimento automatico: Disattivato / 3 Min / 5 Min / 10 Min
Volume segnale acustico: Alto / Medio / Basso / Disattivato
Riduzione rumore audio: Disattivata / Attivata
Suono accensione/spegnimento: Attivo / Disattivo
Visualizzazione icone: Attiva / Disattiva
WiFi: Attivo / Disattivo
Modalità auto: Attiva / Disattiva
Lingua: Cinese semplificato, Cinese tradizionale, Inglese, Giapponese, Coreano, Russo, Tedesco, 
Francese, Italiano, Spagnolo, Portoghese, Thai, Vietnamita, Cirillico, Croato, Sloveno
Formato ora: Anno/Mese/Giorno, Mese/Giorno/Anno, Giorno/Mese/Anno
Impostazione ora: Ore, minuti, secondi
Impostazione data: Anno, mese, giorno
Formattazione: Annulla / Conferma
Informazioni sul dispositivo
Ripristino impostazioni di fabbrica: Annulla / Conferma
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Inserimento scheda di memoria
Formattare la Micro SD (Classe 10, capacità massima 128GB) sul computer e inserirla con 
attenzione nello slot della fotocamera.

Ricarica della batteria
Utilizzare il cavo USB incluso per collegare la fotocamera a un computer, power bank o 
adattatore di alimentazione per caricare la batteria integrata.
In auto, è possibile collegare la fotocamera al caricatore da auto per la ricarica.
La fotocamera può essere ricaricata anche in modalità registrazione.

Indicatore luminoso
Quando la fotocamera è accesa, l’indicatore di funzionamento è blu. Durante la ricarica, 
l’indicatore di carica rimane rosso. Una volta completata la carica, l’indicatore si spegne.

Zoom digitale
In modalità video o foto, premere la freccia su per ingrandire o la freccia giù per ridurre lo 
zoom. I livelli di ingrandimento sono: 1.0X, 1.5X, 2.0X, 2.5X, 3.0X, 3.5X, 4.0X, 4.5X e 5.0X.

Connessione a un computer
Collegare la fotocamera al PC usando il cavo USB-C incluso e accenderla. Sullo schermo 
compariranno quattro modalità: modalità unità USB, modalità fotocamera USB, modalità 
funzionamento e modalità ricarica. Usare i tasti su e giù per selezionare la modalità desiderata:
Modalità USB: Premere il pulsante fotocamera/conferma per accedere alla modalità USB, 
consentendo di riprodurre video e foto sul PC.
Modalità fotocamera USB: Premere il pulsante fotocamera/conferma per utilizzare la 
fotocamera come webcam.
Modalità funzionamento: Premere il pulsante fotocamera/conferma per utilizzare 
normalmente la fotocamera mentre si carica.
Modalità ricarica: Premere il pulsante fotocamera/conferma per entrare in modalità ricarica; la 
fotocamera si spegne e si carica solo.

Connessione tramite applicazione Wi-Fi
Le applicazioni Wi-Fi permettono di controllare la fotocamera a distanza tramite smartphone 
o tablet, offrendo controllo completo, anteprima in tempo reale, riproduzione, condivisione 
selettiva dei contenuti e altre funzioni.

Collegamento all’app SupCam Pro
Scaricare l’applicazione SupCam Pro dall’Apple App Store o dal Google Play Store, oppure 
scansionare il codice QR per il download.

Dopo aver acceso il dispositivo, premere a lungo la freccia su per attivare la funzione Wi-Fi.
Sul tuo dispositivo mobile, attiva il Wi-Fi e connettiti al nome della rete Wi-Fi mostrato sullo 
schermo della fotocamera.
Quando il dispositivo mobile richiede una password, inserisci la password Wi-Fi visualizzata sul 
dispositivo.
Apri l’applicazione SupCam Pro sullo smartphone o tablet.
Nell’app, clicca su Enter Preview (Entra in anteprima).
Nota: Per disattivare la funzione Wi-Fi, premere nuovamente la freccia su.
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Parametri tecnici
Schermo: 2,0’’ touch + 1,3’’ HD
Video: MP4
Formato compresso: H.264
Memoria: Micro SD Classe 10, supporta fino a 128GB
Wi-Fi: Supportato
Telecomando: Supportato
Profondità impermeabile: 30 metri con custodia impermeabile
Frequenza della sorgente luminosa: 50Hz / 60Hz
Interfaccia USB: USB 2.0
Ingresso: DC 5V 1A
Capacità batteria: 900 mAh
Durata registrazione video: Circa 90 minuti
Tempo di ricarica: Circa 2 ore
Sistemi compatibili: Vista o superiore / Windows / Mac iOS
Dimensioni prodotto: 61 × 44 × 32,5 mm
Peso prodotto: 61 g

Nota: Le specifiche possono essere modificate a seguito di aggiornamenti o miglioramenti 
senza preavviso. Fare riferimento al prodotto reale.

Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. Quando 
hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic 
sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza. Le caratteristiche tecniche ed 
elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono essere modificate senza 
preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del prodotto. In 
caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate l’assistenza tecnica 
Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel rispetto delle massime 
misure di sicurezza.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º piano, CP 48970, Biscaglia, Spagna
Tel: 0034 94 431 77 30

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto la sola responsabilità del produttore.
La Trastienda Digital SL, proprietaria del marchio Prixton, con sede in Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio descritto di 
seguito:

Marca: PRIXTON
Modello: DV830
Caratteristiche principali: Action cam

La presente dichiarazione si riferisce alla conformità con le seguenti norme armonizzate o 
documenti normativi:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663:2017

per rispettare i requisiti o le disposizioni delle Direttive del Consiglio relative a:
• Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica (2014/30/UE)
• Direttiva sulle apparecchiature radio (RED) 2014/53/UE
• Direttiva RoHS (2011/65/UE) del Parlamento europeo e Direttiva delegata della Commissione 
(UE) 2015/863. Rapporto FTC25426059
• 235 sostanze presenti nell’elenco delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC) 
pubblicato dall’Agenzia europea per le sostanze chimiche (ECHA)

Dichiariamo con la presente che gli articoli sopra menzionati sono conformi a tutte le norme e 
regolamenti europei applicabili e non contengono alcuna sostanza vietata, come specificato nel 
regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e suoi aggiornamenti.
I prodotti non contengono sostanze la cui concentrazione superi lo 0,1% in peso secondo la lista 
candidata REACH delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC).

Fatto per e a nome di:
Cordiali saluti,
Luis González Escribano
Direttore generale
Data e luogo: 05/11/2025, Basauri, Biscaglia
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DE

Vielen Dank für den Kauf unserer Action-Kamera. Bitte lesen Sie vor der Nutzung dieses 
Produkts sorgfältig dieses Handbuch und alle Sicherheitshinweise. Bewahren Sie das Handbuch 
für zukünftige Referenzen auf.

Warnung
Sorgen Sie für die Sicherheit der Kamera und verhindern Sie versehentliches Herunterfallen.
Platzieren Sie die Kamera fern von Objekten mit starker magnetischer Interferenz (z.B. 
Motoren), um mögliche Schäden am Produkt und mögliche Beeinträchtigungen der Ton- oder 
Bildqualität durch starke Funkwellen zu vermeiden.
Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und hohe Temperaturen auf die Kamera.
Für optimale Leistung verwenden Sie bitte eine hochwertige Micro-SD-Karte (Klasse 10 oder 
höher).
Um Datenfehler zu vermeiden, legen Sie Micro-SD-Karten nicht in die Nähe starker 
magnetischer Objekte.
Wenn das Gerät überhitzt, Rauch abgibt oder unangenehme Gerüche entwickelt, trennen Sie 
sofort die Stromversorgung, um potenzielle Brandgefahren zu vermeiden.
Halten Sie die Kamera beim Laden außer Reichweite von Kindern.
Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen und staubfreien Ort auf.

Produktmerkmale
Unterstützt die Voraufzeichnungsfunktion (10 Sekunden im Voraus), um keine spannenden 
Momente zu verpassen.
Unterstützt WiFi-Funktion für eine einfachere Verbindung mit dem Mobiltelefon.
Unterstützt elektronische Bildstabilisierung (EIS) für stabilere Videoaufnahmen.
Unterstützt sowohl Front- als auch Rückseiten-IPS-Touch-Displays.
Unterstützt Micro-SD-Kartenerweiterung mit maximal 128GB.
Unterstützt Aufnahmen über Fernbedienung.
Unterstützt mehrere Videoaufnahmeformate, einschließlich 5K, 4K, 2,7K, 1080P und 720P.

Produktdiagramm

1. Frontdisplay: Hauptanzeige für den täglichen Gebrauch
2. USB: USB-C Schnittstelle
3. Kartenslot: Einschub für Micro-SD-Karte
4. Rückdisplay: Kann für Selfies verwendet werden
5. Objektiv: Zum Aufnehmen von Fotos/Videos
6. M-Taste: Ein-/Ausschalten
7. Kamerataste: Foto aufnehmen / Bestätigen
8. Pfeiltaste oben: Herauszoomen / WiFi
9. Pfeiltaste unten: Hereinzoomen / Bildschirm wechseln
10. Kupfermutter: Schnittstelle zur Befestigung am Stativ
11. Batteriefach: Nach außen schieben, um die Batterie zu wechseln
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Video
Drücken Sie die graue Videotaste auf der Fernbedienung, um die Videoaufnahme zu starten. 
Die Kamera piept und die blaue Anzeige blinkt, was signalisiert, dass die Aufnahme läuft.
Drücken Sie die graue Videotaste erneut, um die Aufnahme zu stoppen; die blaue Anzeige 
hört auf zu blinken, was das Ende der Aufnahme signalisiert.

Fotos
Drücken Sie die rote Fototaste auf der Fernbedienung, um ein Foto aufzunehmen. Die Kamera 
speichert das Bild mit einem einzelnen Auslöserton.

Erste Schritte
Einschalten: Halten Sie die M-Taste gedrückt.
Ausschalten: Halten Sie die M-Taste gedrückt.

Funktionsübersicht
Wenn das Symbol für die Videowiedergabe “       ” auf dem Bildschirm erscheint, drücken Sie 
die Kamerataste/Bestätigungstaste, um die Aufnahme zu starten. Die Betriebsanzeige blinkt 
blau, was anzeigt, dass die Videoaufnahme läuft. Drücken Sie die 
Kamerataste/Bestätigungstaste erneut, um die Aufnahme zu beenden; die blaue Anzeige hört 
auf zu blinken.
Wenn das Symbol für Fotoaufnahmen ”        ” erscheint, drücken Sie die 
Kamerataste/Bestätigungstaste, um ein Foto zu machen.
Im Videovorschau-Modus können Sie mit den Pfeiltasten hoch oder runter digital herein- oder 
herauszoomen, die M-Taste drücken, um in den Videomodus zu wechseln, und mit den 
Pfeiltasten hoch oder runter zwischen den Modi wechseln.

Aufnahmemodus
Normal Video / Zeitlupe / Loop-Aufnahme / Zeitraffer / WiFi / Systemeinstellungen
Im Fotovorschau-Modus können Sie mit den Pfeiltasten hoch oder runter digital herein- oder 
herauszoomen, die M-Taste zweimal drücken, um in den Fotomodus zu wechseln, und mit 
den Pfeiltasten hoch oder runter zwischen den Modi wechseln.

Fotomodus
Normales Foto / Automatisches Foto / Serienaufnahme / WiFi / Systemeinstellungen

Wiedergabe
Klicken Sie auf das Symbol ”        ”, um in den Videowiedergabe-Modus zu wechseln.
Wählen Sie das abzuspielende Video, drücken Sie die Kamerataste zum Abspielen/Pausieren, 
drücken Sie die M-Taste, um zurückzukehren, und halten Sie die Kamerataste gedrückt, um 
die Datei zu löschen.
Klicken Sie auf das Symbol ”       ”, um in den Fotowiedergabe-Modus zu wechseln.
Wählen Sie das Foto aus, das Sie ansehen möchten, drücken Sie die Kamerataste, um zu 
zoomen, drücken Sie die M-Taste, um zurückzukehren, und halten Sie die Kamerataste 
gedrückt, um die Datei zu löschen.
Halten Sie die Pfeiltaste unten gedrückt, um zwischen Front- und Rückdisplay zu wechseln.

Foto

Video
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Videoeinstellungen
Videoauflösung: 5K@30fps (4608x2592), 4K@60fps/30fps (3840x2160), 2,7K@60fps/30fps 
(2704x1520), 1080P@60fps/30fps (1920x1080), 720P@120fps/60fps/30fps (1280x720)
Aufnahmemodus: Normales Video / Zeitlupe / Loop-Aufnahme / Zeitraffer
Videoqualität / Effekte: Hoch / Mittel / Niedrig
Voraufzeichnung: Ein / Aus
EIS (elektronische Bildstabilisierung): Ein / Aus
Weißabgleich: Auto / Sonne / Bewölkt / Glühbirne / Leuchtstoff
Filter: Normal / Schwarz-Weiß / Negativ / Nostalgie / Braun / Warm / Kühl / Hell / Rot / Grün / Blau
Belichtungseinstellungen: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Messmodus: Durchschnitt / Mittenbetont / Spot
ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Datumsstempel: Ein / Aus
Videosound: Ein / Aus
Bewegungserkennung: Aus / Niedrig / Mittel / Hoch
Zeitlupenaufnahme: 1080P 4X / 1080P 2X / 720P 8X / 720P 4X
Loop-Aufnahme / Videolänge: 1 Min / 2 Min / 3 Min / 5 Min / 10 Min
Intervall Zeitraffer: 1S / 2S / 5S / 10S / 30S / 60S
Videolänge: Unbegrenzt / 6S / 8S / 10S / 20S / 30S / 60S / 120S

Fotoeinstellungen
Pixelauflösung: 50M / 30M / 24M / 20M / 12M / 8M
Fotomodus: Normales Foto / Automatisches Foto / Serienaufnahme
Verzerrungskorrektur: Ein / Aus
Weißabgleich: Auto / Sonne / Bewölkt / Glühbirne / Leuchtstoff
Filter: Normal / Schwarz-Weiß / Negativ / Nostalgie / Braun / Warm / Kühl / Hell / Rot / Grün / Blau
Belichtungseinstellungen: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Messmodus: Durchschnitt / Mittenbetont / Spot
ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Datumsstempel: Ein / Aus
Fotointervall: 3S / 10S / 15S / 20S / 30S
Aufnahmefrequenz: 3P/s / 5P/s
Countdown: 3S / 5S / 10S / 20S

Systemeinstellungen
Bild auf dem Kopf: Ein / Aus
Hintergrundbeleuchtung: Niedrig / Mittel / Hoch
Frequenz der Lichtquelle: 50Hz / 60Hz
Ansichtseinstellung: Breit / Mittel / Schmal
LED-Anzeige: Ein / Aus
Automatischer Bildschirmschoner: Aus / 30S / 1 Min / 2 Min
Automatisches Ausschalten: Aus / 3 Min / 5 Min / 10 Min
Signalton-Einstellung: Hoch / Mittel / Niedrig / Aus
Rauschunterdrückung Audio: Aus / Ein
Ein-/Ausschaltton: Ein / Aus
Symbolanzeige: Ein / Aus
WiFi: Ein / Aus
Autofahrmodus: Ein / Aus
Sprache: Vereinfachtes Chinesisch, Traditionelles Chinesisch, Englisch, Japanisch, Koreanisch, 
Russisch, Deutsch, Französisch, Italienisch, Spanisch, Portugiesisch, Thai, Vietnamesisch, 
Kyrillisch, Kroatisch, Slowenisch
Zeitformat: Jahr/Monat/Tag, Monat/Tag/Jahr, Tag/Monat/Jahr
Zeiteinstellung: Stunde, Minute, Sekunde
Datumeinstellung: Jahr, Monat, Tag
Formatierung: Abbrechen / Bestätigen
Geräteinformationen
Werkseinstellungen zurücksetzen: Abbrechen / Bestätigen
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Speicherkarte einlegen
Bitte formatieren Sie die Micro-SD-Karte (Klasse 10, maximale Kapazität 128�GB) auf Ihrem 
Computer und setzen Sie sie vorsichtig in den Kartensteckplatz der Kamera ein.

Batterieladung
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um die Kamera an einen Computer, eine 
Powerbank oder einen Netzadapter anzuschließen und die integrierte Batterie aufzuladen.
Im Auto kann die Kamera über das Autoladegerät aufgeladen werden.
Die Kamera kann auch während der Aufnahme geladen werden.

Anzeigeleuchte
Beim Einschalten leuchtet die Betriebsanzeige blau. Während des Ladevorgangs bleibt die 
Ladeanzeige rot. Sobald die Kamera vollständig geladen ist, erlischt die Ladeanzeige.

Digitalzoom
Im Video- oder Fotomodus drücken Sie die Pfeiltaste nach oben zum Hereinzoomen oder die 
Pfeiltaste nach unten zum Herauszoomen. Die Zoomstufen sind: 1.0X, 1.5X, 2.0X, 2.5X, 3.0X, 3.5X, 
4.0X, 4.5X und 5.0X.

Anschluss an einen Computer
Schließen Sie die Kamera mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel an einen PC an und schalten 
Sie die Kamera ein. Auf dem Kamerabildschirm werden vier Modi angezeigt: 
USB-Laufwerkmodus, USB-Kameramodus, Arbeitsmodus und Lademodus. Verwenden Sie die 
Pfeiltasten hoch und runter, um den gewünschten Modus auszuwählen:
USB-Modus: Drücken Sie die Kamerataste/Bestätigungstaste, um den USB-Modus zu 
aktivieren, in dem Videos und Fotos auf dem PC abgespielt werden können.
USB-Kameramodus: Drücken Sie die Kamerataste/Bestätigungstaste, um die Kamera als 
PC-Kamera zu nutzen.
Arbeitsmodus: Drücken Sie die Kamerataste/Bestätigungstaste, um die Kamera normal zu 
verwenden, während sie geladen wird.
Lademodus: Drücken Sie die Kamerataste/Bestätigungstaste, um die Kamera ausschließlich 
aufzuladen; sie wird dabei ausgeschaltet.
Wi-Fi-Verbindung über App
Wi-Fi-Anwendungen ermöglichen die Fernsteuerung der Kamera über ein Smartphone oder 
Tablet. Sie bieten vollständige Kamerasteuerung, Echtzeit-Vorschau, Wiedergabe, selektives 
Teilen von Inhalten und weitere Funktionen.

SupCam Pro App verbinden
Laden Sie die SupCam Pro App aus dem Apple App Store oder Google Play Store herunter 
oder scannen Sie den untenstehenden QR-Code zum Download.

Nach dem Einschalten des Geräts die Pfeiltaste nach oben lange drücken, um die Wi-Fi-Funktion 
zu aktivieren.
Aktivieren Sie auf Ihrem mobilen Gerät Wi-Fi und verbinden Sie sich mit dem auf dem 
Kamerabildschirm angezeigten Wi-Fi-Netzwerk.
Wenn Ihr mobiles Gerät nach einem Passwort fragt, geben Sie das auf dem Gerät angezeigte 
Wi-Fi-Passwort ein.
Öffnen Sie die App SupCam Pro auf Ihrem Smartphone oder Tablet.
Klicken Sie in der App auf Enter Preview (Vorschau starten).
Hinweis: Um die Wi-Fi-Funktion auszuschalten, erneut die Pfeiltaste nach oben drücken.
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Technische Daten
Bildschirm: 2,0" Touch + 1,3" HD-Bildschirm
Video: MP4
Komprimiertes Format: H.264
Speicher: Micro-SD Karte Klasse 10, unterstützt bis zu 128GB
Wi-Fi: Unterstützt
Fernbedienung: Unterstützt
Wasserdichtigkeit: Bis 30 Meter mit wasserdichtem Gehäuse
Lichtquellenfrequenz: 50Hz / 60Hz
USB-Schnittstelle: USB 2.0
Eingang: DC 5V 1A
Batteriekapazität: 900 mAh
Videodaueraufnahme: Ca. 90 Minuten
Ladezeit: Ca. 2 Stunden
Kompatibles System: Windows Vista oder höher / Windows / Mac iOS
Produktgröße: 61 × 44 × 32,5 mm
Produktgewicht: 61g

Hinweis: Technische Daten können aufgrund von Updates oder Verbesserungen ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche 
Produkt.

Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie 
ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier 
genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert 
werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des Produkts 
nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an 
den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderlichen Eingriffe stets unter 
Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1. Etage, PLZ 48970, Vizcaya, Spanien
Tel.: 0034 94 431 77 30

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers La 
Trastienda Digital SL, Inhaber der Marke Prixton, mit Sitz in Avenida Cervantes 49, Modul 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, ausgestellt und erklärt, dass das nachstehend beschriebene Funkgerät:

Marke: PRIXTON
Modell: DV830
Hauptmerkmale: Action cam

Diese Erklärung bezieht sich auf die Konformität mit den folgenden harmonisierten Normen 
oder normativen Dokumenten:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663:2017

zur Erfüllung der Anforderungen oder Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien:
• Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit (2014/30/EU)
• Funkanlagenrichtlinie (RED) 2014/53/EU
• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) des Europäischen Parlaments und Delegierte Richtlinie der 
Kommission (EU) 2015/863. Bericht FTC25426059
• 235 Stoffe auf der Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC) zur 
Zulassung, veröffentlicht von der Europäischen Chemikalienagentur (ECHA)

Wir erklären hiermit, dass die oben aufgeführten Produkte allen einschlägigen europäischen 
Normen und Vorschriften entsprechen und keine verbotenen Stoffe enthalten, wie im 
REACH-Reglement (EG) Nr. 1907/2006 und seinen Änderungen angegeben.
Die Produkte enthalten keine Stoffe in einer Konzentration von mehr als 0,1 % (Gewichtsprozent) 
gemäß der REACH-Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC).

Unterzeichnet für und im Namen von:
Mit freundlichen Grüßen,
Luis González Escribano
Geschäftsführer
Datum und Ort: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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NL

Bedankt voor uw aankoop van onze actioncamera. Lees vóór gebruik van dit product 
zorgvuldig deze handleiding en alle veiligheidsinstructies. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige referentie.

Waarschuwing
Zorg voor de veiligheid van de camera en voorkom dat deze per ongeluk valt.
Plaats de camera uit de buurt van objecten met sterke magnetische interferentie (zoals 
motoren) om mogelijke schade aan het product en mogelijke invloed op geluids- of 
beeldkwaliteit door sterke radiogolven te voorkomen.
Vermijd blootstelling van de camera aan hoge temperaturen en direct zonlicht.
Voor optimale prestaties, gebruik een hoogwaardige Micro SD-kaart (klasse 10 of hoger).
Om gegevensfouten te voorkomen, plaats Micro SD-kaarten niet in de buurt van sterke 
magnetische objecten.
Als het apparaat oververhit raakt, rook afgeeft of een onaangename geur produceert, trek 
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact om brandgevaar te voorkomen.
Houd de camera buiten het bereik van kinderen tijdens het opladen.
Bewaar het apparaat op een koele, droge en stofvrije plaats.

Productkenmerken
Ondersteunt vooraf opnemen (pre-recording) 10 seconden van tevoren, zodat u geen 
spannende momenten mist.
Ondersteunt WiFi, wat het verbinden met een mobiele telefoon vergemakkelijkt.
Ondersteunt elektronische beeldstabilisatie (EIS) voor stabielere video-opnamen.
Ondersteunt zowel front- als achteraanraakschermen (IPS).
Ondersteunt uitbreiding van geheugen via Micro SD-kaart, tot maximaal 128GB.
Ondersteunt opname via afstandsbediening.
Ondersteunt meerdere video-opnameformaten, inclusief 5K, 4K, 2,7K, 1080P en 720P.

Productdiagram

1. Voorbeeldscherm: Hoofdweergave voor dagelijks gebruik
2. USB: USB-C-interface
3. Kaartslot: Sleuf voor het plaatsen van een Micro SD-kaart
4. Achterbeeldscherm: Kan gebruikt worden voor selfies
5. Lens: Voor foto- en video-opnamen
6. M-knop: Aan/uit
7. Cameraknop: Foto nemen / bevestigen
8. Omhoog-knop: Uitzoomen / WiFi
9. Omlaag-knop: Inzoomen / Scherm wisselen
10. Koperen moer: Interface voor statiefmontage
11. Batterijdeksel: Uit schuiven om de batterij te vervangen
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Video
Druk op de grijze videoknop op de afstandsbediening om de video-opname te starten. De 
camera geeft een pieptoon en de blauwe indicator knippert, wat aangeeft dat de opname 
bezig is.
Druk nogmaals op de grijze videoknop om de opname te stoppen; de blauwe indicator stopt 
met knipperen, wat het einde van de opname aangeeft.

Foto’s
Druk op de rode fotoknop op de afstandsbediening om een foto te maken. De camera maakt 
het beeld met één sluitergeluid vast.

Aan de slag
Inschakelen: Houd de M-knop ingedrukt.
Uitschakelen: Houd de M-knop ingedrukt.

Functioneel overzicht
Wanneer het videoweergave-icoon “       ” op het scherm verschijnt, druk op de 
camera-/bevestigingsknop om de opname te starten. De werkindicator knippert blauw, wat 
aangeeft dat de video-opname bezig is. Druk nogmaals op de camera-/bevestigingsknop om 
de opname te stoppen; de blauwe indicator stopt met knipperen, wat het einde van de 
opname aangeeft.

Wanneer het foto-icoon ”        ” op het scherm verschijnt, druk op de 
camera-/bevestigingsknop om een foto te maken.
In de videovoorbeeldmodus kunt u met de omhoog- of omlaagknop digitaal in- of uitzoomen, 
de M-knop indrukken om naar de videomodus te gaan en met de omhoog- of omlaagknop 
tussen modi schakelen.

Opnamemodus
Normale video / Slow motion / Loop-opname / Time-lapse / WiFi / Systeeminstellingen
In de fotovoorbeeldmodus kunt u met de omhoog- of omlaagknop digitaal in- of uitzoomen, 
de M-knop twee keer indrukken om naar de fotomodus te gaan en met de omhoog- of 
omlaagknop tussen modi schakelen.

Fotomodus
Normale foto / Automatische foto / Burst-foto / WiFi / Systeeminstellingen

Wiedergave
Klik op het icoon ”      ” om de videoweergave te openen.
Selecteer de video die u wilt afspelen, druk op de cameraknop om af te spelen/pauzeren, druk 
op de M-knop om terug te keren en houd de cameraknop ingedrukt om een bestand te 
verwijderen.
Klik op het icoon ”       ” om de fotoweergave te openen.
Selecteer de foto die u wilt bekijken, druk op de fotoknop om in te zoomen, druk op de 
M-knop om terug te keren en houd de fotoknop ingedrukt om een bestand te verwijderen.
Houd de omlaagknop ingedrukt om te schakelen tussen het voor- en achterdisplay.

Afstandsbediening

Foto

Video
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Video-instellingen
Videoresolutie: 5K@30fps (4608x2592), 4K@60fps/30fps (3840x2160), 2,7K@60fps/30fps 
(2704x1520), 1080P@60fps/30fps (1920x1080), 720P@120fps/60fps/30fps (1280x720)
Opnamemodus: Normale video / Slow motion / Loop-opname / Time-lapse
Videokwaliteit / Effecten: Hoog / Midden / Laag
Pre-record: Aan / Uit
EIS (Elektronische beeldstabilisatie): Aan / Uit
Witbalans: Auto / Zon / Bewolkt / Gloeilamp / Fluorescent
Filter: Normaal / Zwart-wit / Negatief / Nostalgie / Bruin / Warm / Koel / Helder / Rood / Groen / 
Blauw
Belichtingsinstellingen: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Meetmodus: Gemiddelde meting / Centrumgerichte meting / Spotmeting
ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Datumstempel: Aan / Uit
Videogeluid: Aan / Uit
Bewegingsdetectie: Uit / Laag / Midden / Hoog
Slow Motion: 1080P 4X / 1080P 2X / 720P 8X / 720P 4X
Loop-opname / Videolengte: 1 / 2 / 3 / 5 / 10 minuten
Time-lapse interval: 1s / 2s / 5s / 10s / 30s / 60s
Videolengte: Onbeperkt / 6s / 8s / 10s / 20s / 30s / 60s / 120s

Foto-instellingen
Pixelinstellingen: 50M / 30M / 24M / 20M / 12M / 8M
Fotomodus: Normale foto / Automatische foto / Burst-foto
Vervormingscorrectie: Aan / Uit
Witbalans: Auto / Zon / Bewolkt / Gloeilamp / Fluorescent
Filter: Normaal / Zwart-wit / Negatief / Nostalgie / Bruin / Warm / Koel / Helder / Rood / Groen / 
Blauw
Belichtingsinstellingen: -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3
Meetmodus: Gemiddelde meting / Centrumgerichte meting / Spotmeting
ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200
Datumstempel: Aan / Uit
Foto-interval: 3s / 10s / 15s / 20s / 30s
Fotofrequentie: 3P/s / 5P/s
Countdown: 3s / 5s / 10s / 20s

Systeeminstellingen
Beeld ondersteboven: Aan / Uit
Achtergrondverlichting: Laag / Midden / Hoog
Lichtbronfrequentie: 50Hz / 60Hz
Weergave-instelling: Breed / Medium / Smal
LED-indicatielampje: Aan / Uit
Automatische schermbeveiliging: Uit / 30s / 1 min / 2 min
Automatisch uitschakelen: Uit / 3 min / 5 min / 10 min
Geluidssignaal instelling: Hoog / Midden / Laag / Uit
Ruisonderdrukking audio: Uit / Aan
Aan/uit-geluid: Aan / Uit
Pictogramweergave: Aan / Uit
WiFi: Aan / Uit
Autostand: Aan / Uit
Taal: Vereenvoudigd Chinees, Traditioneel Chinees, Engels, Japans, Koreaans, Russisch, Duits, 
Frans, Italiaans, Spaans, Portugees, Thai, Vietnamees, cyrillisch, Kroatisch, Sloveens
Tijdformaat: Jaar/Maand/Dag, Maand/Dag/Jaar, Dag/Maand/Jaar
Tijdinstelling: Uur, minuut, seconde
Datuminstelling: Jaar, maand, dag
Formatteren: Annuleren / Bevestigen
Apparaatgegevens
Fabrieksinstellingen herstellen: Annuleren / Bevestigen
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MicroSD-kaart plaatsen
Formatteer de MicroSD-kaart (klasse 10, maximale capaciteit 128�GB) op uw computer en 
plaats deze voorzichtig in de kaartgleuf van de camera.

Batterij opladen
Gebruik de meegeleverde USB-kabel om de camera aan te sluiten op een computer, 
powerbank of adapter om de ingebouwde batterij op te laden.
In de auto kunt u de camera aansluiten op de autolader om op te laden.
De camera kan ook tijdens het opnemen worden opgeladen.

Indicatorlampje
Wanneer de camera is ingeschakeld, brandt de werkindicator blauw. Tijdens het opladen blijft 
het laadindicatorlampje rood. Zodra de camera volledig is opgeladen, gaat het laadlampje uit.

Digitale zoom
In video- of fotomodus drukt u op de omhoog-knop om in te zoomen of op de omlaag-knop 
om uit te zoomen. De zoomvergroting omvat 1.0X, 1.5X, 2.0X, 2.5X, 3.0X, 3.5X, 4.0X, 4.5X en 5.0X.

Aansluiten op een computer
Sluit de camera aan op de pc met de meegeleverde USB-C-kabel en zet de camera aan. Het 
scherm toont vier modi: USB-drive, USB-camera, werkmodus en oplaadmodus. Gebruik de 
omhoog- en omlaagknoppen om de gewenste modus te selecteren.
USB-modus: Druk op de camera-/bevestigingsknop om de USB-modus te openen, waarmee 
video’s en foto’s op de pc kunnen worden afgespeeld.
USB-camera-modus: Druk op de camera-/bevestigingsknop om de USB-camera-modus te 
openen; de camera functioneert dan als computercamera.
Werkmodus: Druk op de camera-/bevestigingsknop om naar de camera-modus te gaan; de 
camera laadt op en kan normaal worden gebruikt.
Oplaadmodus: Druk op de camera-/bevestigingsknop om naar de oplaadmodus te gaan; de 
camera wordt uitgeschakeld en laadt alleen op.

Wi-Fi-appverbinding
Wi-Fi-apps maken het mogelijk om de camera op afstand te bedienen via een smartphone of 
tablet. Ze bieden volledige camerabesturing, real-time preview, afspelen, selectieve 
inhoudsdeling en andere functies.

SupCam Pro-app verbinden
Download de SupCam Pro-applicatie uit de Apple App Store of Google Play Store, of scan de 
onderstaande QR-code om te downloaden.

Zet het apparaat aan en houd de omhoog-knop ingedrukt om de Wi-Fi-functie te activeren.
Schakel Wi-Fi in op uw mobiele apparaat en verbind met het cameradisplay en de Wi-Fi-naam 
die op uw apparaat wordt weergegeven.
Wanneer uw mobiele apparaat om een wachtwoord vraagt, voert u het Wi-Fi-wachtwoord in dat 
op de camera wordt weergegeven.
Open de "SupCam Pro"-app op uw smartphone of tablet.
Klik binnen de app op "Enter Preview" om de live-weergave te starten.
Opmerking: Om de Wi-Fi-functie uit te schakelen, drukt u opnieuw op de omhoog-knop.
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Specificatieparameters
Scherm: 2,0" touchscreen + 1,3" HD-scherm
Video: MP4
Gecomprimeerd formaat: H.264
Opslag: Micro SD klasse 10, ondersteunt tot 128GB
Wi-Fi: Ondersteund
Afstandsbediening: Ondersteund
Waterdicht diepte: 30 meter met waterdichte behuizing
Lichtbronfrequentie: 50Hz / 60Hz
USB-interface: USB 2.0
Ingang: DC 5V 1A
Batterijcapaciteit: 900mAh
Videoduur opname: Ongeveer 90 minuten
Oplaadtijd: Ongeveer 2 uur
Compatibel systeem: Vista of hoger / Windows / Mac iOS
Productafmetingen: 61 × 44 × 32,5mm
Productgewicht: 61g

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd door 
updates of verbeteringen. Raadpleeg altijd het daadwerkelijke product.

Garantiebeleid
Dit product valt onder het garantie- en consumentenrecht dat geldt in het land van aankoop.
Als u een probleem ondervindt dat niet kan worden opgelost, gaat u naar www.prixton.com
 en klikt u op de contactoptie om ons uw ondersteuningsformulier te sturen. De elektrische en 
technische specificaties die hier worden vermeld, komen overeen met typische apparaten en 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om een beter product aan te 
bieden.

Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product niet zelf. 
Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de technische dienst van 
Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met inachtneming van de hoogste 
veiligheidsmaatregelen.
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Wij verklaren hierbij dat de hierboven vermelde producten voldoen aan alle relevante 
Europese normen en voorschriften en geen verboden stoffen bevatten, zoals beschreven in de 
REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en de daaropvolgende wijzigingen.
De producten bevatten geen enkele stof in een concentratie van meer dan 0,1% gewicht per 
gewicht volgens de REACH-kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC).

Ondertekend namens en in opdracht van:
Met vriendelijke groet,
Luis González Escribano
Algemeen directeur
Datum en plaats: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1e verdieping, PC 48970, Vizcaya, Spanje
Tel.: 0034 94 431 77 30

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van 
de fabrikant, La Trastienda Digital SL, eigenaar van het merk Prixton, gevestigd aan Avenida 
Cervantes 49, module 25, Basauri 48970, Bizkaia, en verklaart dat het hieronder beschreven 
type radioapparatuur:

Merk: PRIXTON
Model: DV830
Belangrijkste kenmerken: Action cam

Deze verklaring heeft betrekking op de conformiteit met de volgende geharmoniseerde 
normen of normatieve documenten:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663:2017

voor het voldoen aan de vereisten of bepalingen van de volgende EU-richtlijnen:
• Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU)
• Richtlijn voor radioapparatuur (RED) 2014/53/EU
• RoHS-richtlijn (2011/65/EU) van het Europees Parlement en Gedelegeerde Richtlijn van de
Commissie (EU) 2015/863. Rapport FTC25426059
• 235 stoffen op de Kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC) voor autorisatie,
gepubliceerd door het Europees Agentschap voor chemische stoffen (ECHA)
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